CD 2 -17. FORSAKEN/ 0OJ, JA SVOHO CHOLOVIKA/ O/, 1 CBOIO YONTOBIKA
Tapac WWesyeHko / Taras Shevchenko

on, = CBOro YOJI0BIiKa

Oj, ja svoho cholovika

Oh, | my husband

B aopory nocnana,

Vv dorohu poslala,

On theroad sent out,

A o4 LUNHKY Ta no

A od shynku ta do

And from tavern and to
CTexeuky TonTana.
Stezhechku toptala.

A path | trampled.

Ta Ao KYMM 3axogmna

Ta do kumy zakhodyla

And to my friend | wentin

MwoHa no3nyaTuy,

Pshona pozychaty,

Millet to borrow,

OTux aiten roayBaTtu

Otykh d’itej hoduvaty

Those children to feed

B HEeTONNEHIn XaTi.

Vv netoplen’ij khat'i.

Inan unheated house.

I Haroaysana,

I nahoduvala,

And | fed them,

| cnatm noknana,

I spaty poklala,

And to bed | put them,

LWMHKY
shynku
tavern



Cama niwna no AAKa
Sama pishla do djaka
Alone | went to the official
JobysaTn n’ATakKa,
Dobuvaty pjataka,
To obtain a five-kopeck coin,
Tan 3aHo4yBana.
Taj zanochuvala.
And | spent the night.
A i3 Kpumy YONOBIK
A iz Krymu cholovik
And from the Crimea my husband
Nepge HOTM AOBONIK.
Ledve nohy dovol’ik.
Barely his legs dragged back.
Boan nosauxanm,
Voly pozdykhaly,
The oxen died,
Bo3u No21IaManuChb,
Vozy polamalys’,
The wagons broke down,
3 6aTiKKamm YyymadeHbKMn
Z bat’izhkamy chumachen’ky
With whips the salt traders
Jopoomy BEepTaNunChb.
Dodomu vertalys'.
Home returned.
YBinwos y XaTy,
Uvijshov u khatu,
He came into the house,



Ypapus 06 nonu:

Udaryv ob poly:
He slapped against his thigh:
Nazatb aitv y 3aniyKky
Lazjat’ d’ity u zapichku
Crawl the children on the stove ledge
fonoaHi i roni.
Holodn’i i hol’i.
Hungry and naked.
“A ae Balla, aitu, maTtun?”
“A de vasha, d’ity, maty?”
“And where is your, O children, mother?”
CepaewHuni nUTaE.
Serdeshnyj pytaje.
The poor wretch asks.
“TaTy! Tarty! Hala MaTn
“Tatu! tatu! nasha maty
“O daddy! daddy! our mother
Y LUMHKY rynae”.
U shynku huljaje.”

At  the tavern is making merry.”



